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Nunz. dı (Jermanıa 34 — 38, O: und siınd Finschaltung m1t AÄAutf-
lösung der eheimschrift. Eingelaufen Juli

SCTISSI nelle ultime m1€ che Iuron de 20 che quest! Lutheranı haveano
propost |1 SO1 artıcoli, D |1 qualiı Sua Ma volse 11 consigl10 del]1 prin-
CIp1 el prelatı catholicı, de] quale mando Copla COM qUESTES volse et1-
andıo medesimamente 11 Nn10, quale o]1 1e In scr1ptis In ingua vol-
(TATE et latına, 1119 Qu1 sSOl10 sara 1a latına.* [ )1 DOo1 Sua Mitäa Tatto
1{ CONSIZNH0 da CAO lungamente SODNTA 1a resposta m1a, col SUO consigl10
Tece Ia resolutione che Sara qul1 agglunta,” et prıma che parlassı * CON
| { princ1p1 catholicı, mando DEI 111  (D ef CON uNnNa lısta In INManO In lıngua Iran-
SE N CXA]NJOSC tuttı |1 cCapı G lungh! rag1onament1; d1 che NON ben CON-
tento 10 vols] IN IusSse Tatto copla In lingua Jatına, che o]]1 darıa r1sposta.

om QO(uartalschr. 2892 ilg
Daselbst 305 Ilge., Nr

3 [)as Schrftstück Jun] Indet sich ın lateinischer UVebersetzung
rch Valftıc. Arm vol 2 Ü eutsc be]l BT HET Leitschr. f. Kirchen-
gesch 1 In Abschnitt des lateinıschen ] extes In Concilium I rıdent.
4, MN

[DDie italiıenische Fassung dieses (iutachtens (€ 28 Juni) steht he] Lanz,
5Staatspaptere die lateinische In Arm 04 vol 50606 AaUus dieser
letzteren einıge Abschnitte In CONC. FLdA. 4l OL LO vergl auch M cker,
DIie Konfufation des Augsburger Bekenntnisses X

VO  — der(jemeınt ist die Vorlage an die katholischen Stände [0)88 Juli,
sogleich die ede sSein wıird.

Steht wohl STa „parlasse“, da sich aut den Kalser selhst bezieht
7 on MIr us Arm. 04 vol 53 — 55 herausgegeben 1n ONC TIrd. 4,

„Proposita RMO Dno legato“ eiIc



Kardinal Lorenzo Campegg210 auft dem Reichstage ON ugsburg 1530 350

benche alla ritornata IN1a Casa |1 dolor] che IM do1 UV10OT7T111 ha-
assalıt! antio che Tu forza meiterm1 q ] havesse

altra parte del che gravissımamen(fTe ITessa NON IuUSse 1O la 1IN-
QUa NON DCTO resta1l d1 Iar 1a resposta Ingua ei volvare ei atına
ella vedra nela UUl allıyata perche bocca rag1onando SPCCO mMO
etiestal 19 COSa del concılıo CON le [AaglONI eIfcacıssıme re VO ette,
Sua Müta DAT risolvea,“ che quando le d 1 Christianita USSero DACC
ei quiete, bono Tare concılio OcCO  4 eit emp debito ei di CONMN-
sentimento d1 le natıonı 1cendo che d1 CIO Sua Sta o 11 haveva dato
ierma Intentione che CONOSCEeVA hora 11L 11 D DUT ]1

OPpPOrtunNO ei che al IULtO bisooenasse qualche COSa COSTOTrO
CT tirarlı alla conclusione che Gla vede che |1 IDTODOTC, afın che
questo INGZZO reducessero le COSEe q] pristino STAaTO COSI havuto her1
la resposta IN1a communtıcolla d1 SubIito CONMN ESSI catholicı qualı
1iamane dovean ridursı ei resolvers] S1 DIU re HE intendero
ırollo ne] 1ıne della ettera quando che 1NON COI le IM
LO Tare molte deli artıcoli prodott! CT quesil | utheranı ei COIN-
vVOocall molt1 eccellentissim]! ottorI1 ineolog] che UUl attrovano o]1 hO
p eT 2rassı la resposta SEeCONdO che ella vede che HEG nel1
consultı ef d1 uUuNnNO di altro DCT le S man.daro la

”hilippo Melantone 1111 SCTISSEC unNna ettera che Sara UUl allıoyata 1p01

DIie lateinische Fassung dieser Antwort (4 Ju 1) UuSs AÄArm vol
55 VO LILITE veröffentlicht 111 COMNC YLid MX „Responsa Rmo
Jegato i

Verg]l ONC rid AI
FA Ker Die Konfutation XV]I Anm 1e$ „resoluta“
Das „LOTO“.
Bel der Zusammenkunft 111 Bologna,. ONC. FLd. 4, >®<
DDer Vorschl arls und SC1I11CS Kates SNNS nämlıch dahın, den Prote-

tanten das allgemeine KOMZ II anzubieten, amen lege, ut interea qu1dquid
adversus i1ıdem et ecclesiam catholicam ah his INnnNnOovatum est prisunum atum
reponatur edictumgue Wormaltiense realıter et U effectu observetur CONMNC ıd
4’ VLE

Also noch I1 Juli, WEIN auch das Schriftstück oder „Bedenken“, welches
der Kalser den katholischen Ständen vorlegen l1ess, en Vermerk räg „Exhıbitum
quinta 1u111 1530“ Den deutschen ext o1bt Briever 128 130 lateinische
UVebersetzung cheıint Campegg10 nıcht nach om geschickt Za en well sich
das Dokument inhaltliıch VCI1AU m1T dem lateinischen ]exte deckt den sich CINIYY'C
Tage vorher Kalser rbeten hatte nd dem vorlıegenden Schreiben beitügte

oben ım
1es entsprach sowohl dem Vorschlage en der Kardınal sofort

ersten (iutachten gemacht ONMNC Fid 234 1 FI1CKer VIi
Anm als der zustimmenden Antwort des kalserlichen Kates ONC Yid

Fı ker XX Anm
Dieses Schreiben Melanchthons StTe Corp Reform OS —Z Nr 761 In

den kritischen Vorbemerkungen wıird sowohl die Aechtheit
desselben dargetal als auch Campegg10 als Adressat nachgewlese/rz Beides Iındet
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hoégi lungo STAalO CON ESSO Meco mostira haver mMO desiderio d1
qualche bona concordia JJCT 1a quıiete di questa natione. [ u11 S1 riduce allı
ire artıcolli, altre VoO SCr1SS1 ;“ M1 dar. 1ın SscCr1pt1s CIO®) che de-
siıderano CIrcAa eSs], aclıoche megl10 mM1 resolvere. Del dar
aV1SO, ne altro M1 WECORTE CIrca 1CS €] scriıvere.

AÄAm 28 unı Dbeim Kalser, dem die Tags vorher AdUus om
eingetroffenen Briefe nd Schriftstücke vorlegte. arl entrusteie
sich sehr über die Iranzösischen MWIEDE, die Nan AaUus aufgegriffienen
(1n Asti) Geheimsendungen Chian ist aber weIıt davon EMWECLNE sıch
einschüchtern lassen. er die Auslieferung der Iranzösischen
Prinzen. Vergiftungsversuch der Florentiner (gegen Clemens VIDI),*
deren Wiıderstand ohl TOoliz der olfifnung aut Franz { bald Ende
gehen dürfte nier YeWwIlssen Bedingungen ware KÖNIg Ferdinand
gene1igt, einen Teıl der 1m JToskanischen verwendeten Iruppen In
seinen Dienst nehmen, sobald S1Ee dort entbehrlich in Enl
schiedenheit des Kalsers ardına Colonna In der Ehesache
mM  —. Orsin]! arfa) [)Iie päpstlichen Sachwalter Ferrara sınd
gestern angekommen, haben aber och keine Audienz erhalten können.
Fürsprache tur (Gjranvella In dem Anliegen seliner Verwandten.

Ziffer] „Diss1 Sua M 11 discorso ch' ella«“ [Salviati] ‚mM1 Ta CIFCca
1 | 1NON haver mandato Fiırenze DCT V1a de] Tarba,‘ ei cetera. Dua Mitä molto

durch obige Nachricht vollkommene Bestätigung. Dagegen kann die Datierung„die 10111“ NIC richtig seIn, da das Datum der Depesche Campegg210s durch
dessen nächstes Schreiben (unten Nr. L7 beglaubigt ist, während der alteste Druckder Lpistel Melanchthons keinen lag ang1bt. Statt Ird ohl Julı Zu
lesen sSeIN.

|)Iie erste Zusammenkunft Melanchthons mit Campeg210 ist also nicht jene
OM Juli, On welcher Mel diesem Jaze schreıibt (Corp Ref. Nr. 7065) 'sondern (0)88! Julti, und SCHITIMAChHE NS (407 Anm aul elne späatere De-DeSsche gestützte Behauptung, Campeggi0 berichte ber diese Dinge nıcht, erwelistsıch als Irtrtum

QVuartalschr. 1  ) 401, allerdings 1er Punkte angegeben sind Laien.kelch, Priesterehe, Reform des Canon m1Sssae, allgemeines Konzil; Del der Drei-zählung ist das Konzil Tortgelassen. unten Uum 1 JulıDarüber schreibt ulı auch der Vertreter Mantuas In Augsburg,Sanuto d3, 357
Vergl daselbst 5 \ 3067 In Rom untersuchte aut Oraniens Anzeigedie Sache, liess SIE aber bald tallen, da INan uTt keine sichere Unterlage Tür dieAnklage st1ess. Breve Oranien Juli 1530 Arm 4U, vol Sd: Nr D5  5 UVeber den Kardınal VOINN Tarbes Q(uartalschr. 1  Y 390 Man hatte INnKalserhofe alle Ursache, die AÄAnwesenheit un Tätigkeit CGjabriel de CGirammonts Intalıen nicht zu sehen. Verel ONC. FLT. 4, ALL, [K AÄAnm. yund die dort ange zebeanen Stellen aus n G B/"Ä‘{f€ arl
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10 laudava, ei INO DIU DET 1nan7ı M1 displacerli quella promotione;
NON manca]l d 1 lustificar, S] che resto CONTeEeNTO ei dimandom1, havıa pagato;
r1SpOSI 11O1 10 Sapere che 11ONMN o credeva, perche 111 JJATCVA,. fusse
servıto de]l (eMPDO dell1 negotl present!. Kespose Vorrıja havesse
pagato assal, che harla anto ef Sarl1ano statı DONI DCT la impresa“.'

Melanc  on 111 ha Orfato una critta Circa questii puntı che des1-
der1ano,“ de la qua He mando CODIA; parera Sua Stä d1 arla consultare
ei mandarmı 11 DAaTCI C d1 quellı eccellentissim1 theolog]1, St1mo venıra

DO
Verschiedene Beilagen, die jedoch MC mehr vorhanden sind,

eine Instru  10N des Erzbischofs VON Lund, welcher Uürchtet,
CS se1l hn gearbeıtet worden; macht den MMr elner
VETSONA da ene ei mMO ındebitamente tribulata, die bestens empfiohlen

werden verdient
Sar. mMO ql DronOsItO, parendo COS] Signore, che SCFr1va

la mente d1 Sua Sta CIrca LCS 1del, COTNEC contiene nele cople che 10 mando
Sia la qual NN S] maravıghara, 10 NON hOo sottosecritto d1

m1a, percioche NON

[ Ja Augusta allı dı Iuglio 530

I ampegg10 alvıatı ugsburg, 1 Julı 1530.
(ierm. 54 42—44, Or eingelautfen Julı

1DO01 ultiıme mI1e, che Iuron dI di questO, allı 1 recevettI1 le dı
Sla d1 Z6) ei CIrca le COSC dela fede 91 mandaı CODIa d1 quanto Ilhora

S1 OLele.. Con questa sara la CODIa del] Capıtul: SIVEe cConfessione
DEr questi Lutheranı, S1 COINE SCrISSI, alla qual 61 tar resposta CT moltı

Nämlıich Tur den Feldzug die Florentiner.
DIieses Schriftstück ist das oben KUrz vorher angekündigte und ist dem-

ach och aln selhen Juli VO Melanchthon verftasst un dem Legaten übersandt
worden. Wır besitzen asselbe In Corp. Ref. Z DÜ DA Nr S19, VOIN em
Merausgeber mutmasslich, ber mrmg auf August gEeSCLZT |)ie Mauptpunkte, die
Mel darın behandelt, sInd ehben die dre!l (0)0| Campegg10 angeleuteten: Laienkelch,
Priesterehe, Messkanon. Veber dıie Wıderlegungsschrift des Cochläus, dıie a 1531
erschlien, COorp. Ref. 246 s ist unmöglich, diesen und späteren An-
knüpfungsversuchen Melanchthons, sSE]1 m ıt em Legaten Campegg210, SEe1 nt
Franzı VOTN Frankreich, vorüberzugehen, ohne dıe Zweıdeutigkeit ZUu bemerken,
deren sich Melanchthon nach der einen oder anderen elte oder nach beiden ZU-

gyleich schuldig machte. erg (LONC. FLd. 4I EK Anm 4 ; OM Re-
Jormation 1| 250 Janssen-Pastor 15/

nter en hier bezeichneten Schriftstücken wırd vermutlich die erste Ant-
WOTT der katholischen Stände 17 Juli und des Kalser Replik 110 uli|
verstehen seIin (BrTe& er 1 130 I Nr un 4), sich uch ın om
keine lateinische Vebersetzung dazu vorfindet. Vergl ONC. Irid. 5 KAXITIX.
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valenii homin1 eolog], e hora 61 raduce IN ingua Tedesca DET segulr 11
medes1imo ordine che hanno loro, ei perche resposta Gra driızzata

Sua Mta} questi princ1pI catholıcı, che INdricCI,
Mia rispondessi alle OTro proposte determinatamente quanito e]la sente;

11 che IM S12 ] proposiıito CT rsolver pIuU la materı]1a ei NON

intrıcarla condurla al ungo CON r1sposte ei repliche. D  ) che
Mitä seguendo 10 editto di Vormantıa proponera, omn1a sta absolute OÖD-

servanda ecS5C
an et1andıo uNnNa CODIa d1 uNnNa resposta ET questi Lutheranı
parte dela resolutione d1 Cesare,* che mandaı COM le ultıme COM la

m1a OCa consulta, la qual resolutione d1 (Cesare intendo, questii prin-
ChpDI prelatı catholıicı hanno simılmente consultato, el 0991 denno [: deb-
ONO dare In scr1ptis i} OR  3 Non possibiıle, che CON queste

mandar COPIa ne dela resposta Tatta alla contfessione el artıculı e-
ranl, DCT dılıgentia che hagg1a USato; INa aranno OmMN1INO COM le DIMMTe

Her1 Sera Mita mando Monsgr. d1 (jranvela farmı intendere, che
voleano expedir DET costa e princıpalmente DET ricercar Beatıe, fosse COTN-

tenta che S 1 1LODONCSSC 11 concıl1io COSLOTO, icendo che COS] CTIAd M tä

Den ersten Versuch, die Wiıderleguneg der Confessio nach Artıkeln dıe
einzelnen katholischen Theologen zu verteılen, gab ZU TOSSCI breıte,
mangelnder Einheitlichkeit W Sa W aut und betraute Johann Eck allein Inıt der
Arbeit, dessen erster YTOSSCI Entwurt sodann VON den Theologen gemeInsam durch-
heraten un ın selne schliessliche Form gebracht wurde. S ST dıe „Catholica ei
quası extemporalıs reSspOns10“ elr die Ol I1 Fı DIie Konfutation
des Augsburgischen Bekenntnisses (Leipzig 1891 1T herausgegeben wurde.
Von der deutschen UVebersetzung, die oben erwann wird, liegen ur dıie
ersten gyleichtfalls VO  —_ PiCKker herausgegebenen Abschnitte VOT. Vergl daselbst
dıe Einleitung f f Dem Kalser überreicht wurde die Arbeit AI

er IS ) u nicht durch en krank danıederliegenden Legaten, sondern
durch dessen Bruder I1homas gemelinsam nıt en JT heologen. BA QeT Z 140
AÄAnm. 4 ; Fıcker XE

MS ist die Antwort der protestantischen Stände Ja 1n welcher
S1e unter verschiedenen Vorbehalten erklären, nıchts welter vorbringen wollen
als Was ın ihrer Confessio enthalten Se1 l )as Schriftstück steht deutsch und late1-
nisch verschledenen Stellen, die ın Corp. Ref. Z 184 und bel Schirrmacher
500 notiert sind. Da Campegg10 ÖonN einer KopIe, niıcht OIl eıner Uebersetzung
spricht, ist ohl anzunehmen, dass die lateinische Kassung ursprünglich, jeden-
talls gleichzeltig ist

DITS Antwort der kathol. Stände wurde bereits IN ulı überreicht und
VON Campegg210 IN In lateinischer UVebersetzung nach Kom geschickt, S1e
sich Arm vol } 3335 vorftindet. In der deutschen Ausgabe be]l BLTeQET
12 134 ist In der drıtten Zeıle nicht „ant|wort|“, sondern „artıkel“ ZzUu lesen ;
dagegen wıird die Lesart „Uund nıt der gelerten“ (statt TI der gelerten“) ut 135

[)Iie AÄntwortuınien durch die latein. UVebersetzung „et 10  — doctorum “ bestätigt.
der kathol. Stände bezieht sich indessen nıcht aut dıe erste Vorlage des Kalsers
VO Ö sondern uft die zweıte VO Juli ONLC. Vid. 47

Diese beiden Abschnitte bei Fıcker ALVII Anm mıit mehreren
Les-fehlern
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consigliata (a CIASCUHNO (1 quest IIC catholicı ef Calı 801 ei che altra V1  £  1
110O11 C® CTa C11 Doler indur COSLOT'O ılla Irıtta vla, sogglungendo che M 1ü
C124 tenir quel CONTO de Ie COSEC Cl Beatnıe el{ C{ quella Santa Sede

lele Droprie, e{ molte altre CO5SC, e qualı C1ce secriver allo Oratore
Mayo, che 17 A11110 SC  1LU11C Qn s 18} 10 |] l1SPOSI, che MtA ei NT
SAPDCAaNO 1a OppenıiOon In1A CIrca «O  . —  © el che DL volte C 106 havea dletto A
0CCa 111 sCr1piis, che Sapcva CertO, COSTOTO NON haver altro disegno che
C produrre Ia COSa In 1un0, ei parerıa CO uesto WEZ7Z0O naver vinto.
201 10 F1cercal, questa propositiohe del CONCIHO intendevano tar CONMN 1a
conclusione che AJDPDATC 11C la ÖTr resolutione,” dela quale NC mandaı COPIA,
C106 che interiım {utte le COSEC rtornassero ql STAatiO DrImo. M{ l 1SpOSeE 1 S1

che 1n C1Ö CONCOrrerliano tuttı |1 principi catholicı E1 che, 61 reduceano
A que{tsoO, sarebhhe nolto bona COSa 61 Dotria 1e] concilio Tare COM d i
Solone.? 10 DEI la oppenion m1a credo, che et1andıo Oblatione de COTMN-
C110 accetiteranno questa condictione, 111 Jar botere JJCT via de
ragıone Itra vIia tarsı COSa bona, 11 che hO pIU VO A M ä A
uesti SI8NOT, ei ubito che COS] Sarä.

10 risols] Philippo Melanc  oNn, che essendo uesti ire punti, che
11 DTODORNEVA partıcolarmente, C10€ 1 COMMUNIONE sub utraque specle,
de CON1IUZ10 presbyterorum ei de M1SSa, COM presı In 1a confessione ei d{i-
ticol]ı J10ro, che l conveniente, che partiıcolarmente statulsse WE) al-

COSA, I1la trattandosı! de 10 interesse dı Lutta la hatıone, 1mMmo d1 tutta
la Christianitäa, che 5] resolver1ja ogZn1 COSa Insiıeme.* nNniendoOo hora, che CT
11 I1MNEZZO de alcunı VTOÖCUTA, ueste GOSE VCENSZSONO ad (aesarem DET vedere
quello che potessero oltenere, credo pIutosto PE JAarcIc d1 haver ualche
COSad che CI altro Stimo che Cesare statım remi1ttıt ad I ei 10 non
mancherö de] debıito

Besprechung des 1SCNOIS VO  > Feltre (Thomaé Campeggi1i0o)
m1t dem Kalser ber den rieg Florenz und die Heiratssache
Colonna-Farfa, unter Erwähnung eines aufgefangenen Schreibens VON

1es$ Ist welter ausgeführt In em umfangreichen eigenhändigen Schreiben
Karls all Clemens VII Jullı 1550, das spanisch und deutsch bel Meine,
Briefe Karl 522—5295, 254—2859, ıtalıenisch ıIn Arch SLOF. Iifal. SCT tom
1891 202 1842 und be! San *O 5 J 413 steht. Vergl auch das Schreiben
des Kardınals LOAySa an Kar/ l Julı bel HMeine SÖn ONC. FiLd. 4,

*® Vom (30 Junit, DeZW.) Juli Verg]
Brieger 1 ’ 129 oben

ONC. Triaff 4, 3 7
Den Vergleich miıt Solon VO  —_ Athen tührt (‚ampegg10 AIl Juli weıiter

AaUSs, untien und be]l 1U
em entspricht CHau der Bericht Melanchthons in Corp. Reform Z 17/4,

Nr 765, UWSs welchem sich zugleich als Datum für dessen zweıten Besuch bel
Campegg10 der Jul] erg1bt. Zugleich wird ersichtlich. WwIeEe irrmge Schlüsse

h 9l y Joh Cochlaeus 158 Aaus Cochlaeus’ Schrift Philippicae QUaALOr (Lipsiae1 534) [V gezogen hat
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Uulo Colonna, wonach die Heiırat bereıts vollzogen sSEe1 |Jer Kalser
behauptete das Gegenteil und erklärte, WENN 1eselbDbe OcCNH Stande
komme, solle S1e den Betelligten wen1g Freude machen. DG Are-
tiner en keine ussicht, m1t ihren Wünschen (0)8 tınden
DIie verruchte (Giiftmischerel 1n Florenz, VON welcher der Prinz VOTIl

(J)raniıen zuerst Meldung machte, ist jedenfalls ein Zeichen Al
ass die sıch aller entblösst S1e (jestern traf dıie
Nachricht ber die reigabe der iIranzösischen Prinzen und die Ver-
sıcherung Franz ı seinen (jesandten e1In, Aass C den Frieden
edlich halten gedenke Der Kalser wiıird CS einer entsprechen-

Questa OVAa l STAlden egenkundgebung MIC tehlen lassen.
MO sospes!1i questi nostr1 adversarıl, et NON 1en Otiura Ira
queste Maestä, potria INMO S10vare alla estirpatione d1 queste heresie,
1C0O LIHanu Oortl, quando altrıment! NON S] nOSsSsI.

d1 Ferrara questi SignorIi nunt! Iuron her]1 COTaIll (Cesare
ei ettero PMINCIPIO alla COSA; SOIl certo PEr OTro ettere intenderäa 11{Uusa-
mente 11 Monsgr. d1 (ijranvel mM1 d1SSe, che portatı molto
bene el COM iNm modestIia. al parlar SUO comprendo, che Ira queStO
IMeZZ6 che S1 deduranno hınc inde le rag10N1, vogliono DENSAT me77]1 d1
qualche concordla, quando 51 habbıa venıre decis1one, In1 JNAaIC d1
vedere onge, dissegn1ino d1 mandar deducta hinc nde qualche alente
NuomOoO un pIU, quid IUNCc (aesarı agendum er1t. Tam_en 11ONMN 10 PECT
Certo, DCI conlecture dal parlar SUu  O©

|)a Augusta allı 14 d1 lug110 530

18 Campegg10 alvıatı. ugsburg, Juli 1530
C(ierm 54 48, Orig.

AÄAncora che DET m12 1OTNMN bona SOrte m1 TOVO In et sehen SOn

dolorI1, NO perö PUNTO moverm1, Y1ON quanto SOM Ortato:
NO perö dı quanto le Occorrentlie. Con questa Sia harra
la copla resposta ’ allı artıculı Lutheranı, 11 qualı mandaı COM le

Nämlıich dıe Catholica e quası extemporalis responsto SC oben S. 36
Anm Das VO  —_ Campegg210 nach KRom gesandte Exemplar ‘ hat jedenfTalls der
durch Aleander veranlassten Abschrift In Arm vol 220332 (Cjrunde

och ist dergelegen, ach welcher Ficker selne Ausgabe veranstaltet hat
„alıus codex, Q UCIHHN habebam 1am pridem mala scr1ptum “, AaUS welichem
Aleander ach eigener Aussage die Abschrift nahm, nıcht verloren, W1e Ficker

behauptet; denn Was IN vol S 200250 steht, deckt sich I  )
WEenNn auch nicht überall 1n der gleichen Reihenfolge, m1t vol L3, Z des-
selben Armarium 04, und auch die spätere Redaktion: Confutatio Confessionis
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U ei 1p01 MO consultation! Mita resoluta dar la resposta nomé
SUO, ella vedräa dal principIo Iıne de] parlar SUO, del qua CON

queste CODIa, ef pero necessar10 r1voltar da LIOVO resposta ei
applicarla bene, ef COS] Uuttavıa S IN ne S] INanca d1 dilıgentia, ei
similmente d1 questa ultıma mandaro CODIa, S12 expedita;
bisognera interlascıar IN0O COSC, qual NON SONO COS] convenıente che S1aN0
dette da Cesare, NON omettendo perö le COSEC sustantıialı. LE molto place
questa resolutione, perche parlando Ma determinatamente tolle® la V1a
d1 OZN1 1l resposta , ei Cesare dechlara insieme COM |1 altrı princıp1
catholicı Se tal resposta Sara accettata da questi, de che dubıito, NOn ACCAa-
deräa DENSAT ad altro NON q] modo della Osservantıa ef esecutione. Se
HCO Sara accettala, restara al hora DEMNSATC all’ ea VIa, S] DOSSONO
rıdurre, hara veduto Sla CT la resolutione, che 10 11 mandalı. F ar-
Ta et1andıo CODIa d1 unNa consultatione da quest] princip1 catholicı, la
qual [D2OCO IM1 satısfa, segulra 17 ordine d1 sopra.”

Das Schreiben VO Jullı ernalten und 1r selinen
Bruder Thomas dem Kalser daruüuber Mitteilung machen lassen. Der
etztere beantworte das Breve des Papstes ber die türkischen

Lutheranae DE complures doctores SC die sich In iIindet un VON
Ficker,, (CAVI) 11t Va bezeichnet wird, steht In SG und schliesst
diesen Band, der ebentfalls eın Originalband UuSs der Sammlung Aleanders ist und
sicherlich für die betreitenden Abschnitte In vol als Vorlage gedient hat iIm
Finzelnen musste allerdings das Verhältnis beider Bände einander näher unter-
Sucht werden.

oben 361 unten.
Damıiıt sind jedenfalls der Prolog un Epilog ZU der Konfutation gemeınt,

ın welchen der Kalser die Wıderlegung der ( onfess10 auf selinen eigenen Namen
übernimmt. Der Wortlaut kann War erst AIl gleichen Juli festgestellt worden
se1n, an welchem Campegg10 dieSse Depesche schrieb; Aass ihn ber noch Al
selben Tage erhielt und se1ner Depesche beilegte, geht AdUus der [olgenden OM

Juli hervor, 1äm IM „NO Ingrassato alquanto 11 princIp10 et la ine,
della qual mandaı cCopla CON agg1iungerl1 et1andı1o 1a renovatıon del mandato
( 11 111 mandamento) Wormatiense“. Näheres über die beiden Abschnitte Del
Ficker

3 Nicht tollo, WIE bel Fiıicker Anm ] der diesen Abschniıtt In der
Hauptsache mittellt.

4  4 Miıt dieser consultatione der kathol. Stände 1st jedenfalls deren (ijutachten
VO 19. Julı gemelnt, In welchem S1Ee uch ihrerseits ıne Formel TUr Kingang und
Schluss der uf des Kailsers Namen stellenden Konfutation vorlegen. Im vatık
AÄrchiv ist NIr das (iutachten nicht begegnet; aber BL eSleN hat dasselbe deutsch
AaUuSs dem Frzkanzlerarchiv In Wien herausgegeben (12, 152 T AaSS die Formel
dem Kardinallegaten nıcht sonderlıich gefallen konnte, begreift sich leicht,
INan die ungemeın zarte, tast schüchterne Fassung mıit dem steten Drängen des
Legaten auft testes und entschiedenes Vorgehen vergleicht. DIe Formel, die dann
der Kaiser selbst IMN Julı vorschlug, WAar eIwas eindringlicher, entsprach aber
auch noch den W ünschen Campegg210s nıcht. vorletzte Anmerkung,
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Rüstungen HLO den (jesandten in ROm; hält gleich dem Papste
diese Rüstungen ur bedrohlich 1nd trılit selne Massregeln. Mit
den Vorgängen VOT Florenz ST der Kalser N1IC sechr zulrieden; em
Prinzen VON ()ranien wurde erklärt, dass VON hier keine rhöhung
der Zahlungen Z erwarten sel, höchstens könne AdUus Neapel eın
Zuschuss erfolgen. Wiıdersprechende Meldungen ber den Ol
ZUg der Ehe Colonna-Farfa Zuiriedenhei des Kaisers mıit dem
etragen AÄscanıo (Colonnas).

(Circa 11 ragionamento havuto col Rmo Agramonte Ma @IC 10 Aalll-
bascilatore di Franza cost]! averl1 r1SpOSLO nela medesima 1orma, che 11 SU O

1NON ET dire uNnNa COSa palesemente ei occultamente farne un altra, el
Mitä iee, che hora che ha |1 Hgluol S1 SCOprIırıa I' anımo SI® 1i

mostra CHEdErE, che habbıa CONSETVaTE Ia DACE COS] S51 SCI1vVve da Franza
DET- 11 Christmo ql SUO Oratiore DE 10 ambascıatore d 1 Cesare M tä
DCT parole mO ample d1 bocca dı quella Mita uanto ella mıi SCrIve
delo examıne DET 11 gyovernatore d 1 Mudena, hanno ordınato 11 SCY1VaA,
dıa de] particolar aVISO. L9 andata de]l barone'! ıIn Inghilterra molto
M1 place DET CONOSCEeTE la onta e virtu Su’  D Sla haveräa CON questa ire
memorIlalı; la Supplico 11 Taccla vedere darmı resposta (1 quan{o NO
responder COSIOrO

|)a Augusta allı DD d 1 luglio 530

I Campegg10 alvıatı ugsburg, 2 ull 1530.
Arm. CaDd> VII 1L, O—1]J1, Or1g., und inlage m11 Auflösung der
(jeheimschrift. Zum eıl gedruckt ‘ bel IS 111 F Mon Valt Nr. 46-40

Eingelautfen AIl August.
Allı 23 CIrca IMNMEZZO ı] Q10rNO recevett! le molte d 1 Sla tenute SINO

allı I el d1 18 COpPIOSeE COI le cCopı1e el altre COSE allıgate.” Quella 1Stessa
SCId 1a Mita Ces CT S11a clementia VE visıtarm1, DECT 10
questo INCSC da Yravissım1 dolor1, 11 qualiı AaNlCO che cessat! s1eNO,
NO pero ANCOTa meiter 11 piedI In erra Dipo1 le generalıta parlaı CONMN

Ma delle COSE d1 Ferrara, facendaoli intendere, che essendo assato anto
del cCompromesso“ ei Ia materia orave DISOgNaVA, che M f M>

desse, che CI nıun CONTLO 11 C  D de] COM PDTFOMESSO, che atten-
deva la parte DCT DOo1 riıdomandar Modena, 11 che d1 quanto dıshonor

Joh Anton Pulleo, Baron VO  —_ Burg10, ein Siziılıaner, den ('lemens VII
9. Juli 1530 als Nunt1ius nach England sandte Ho ENSses; Römische Dokı-
menfe Nr.

I )ieser FEingang rehlt bel 1am IC 1st aber wesentlich, weıl SONST dıie
Zeıtbestimmung Tür das Folgende unmöglich WITd.

QOuartalschr. IS 303 Anm Der sechsmonatliche Komprom1ss lıef,
ennn keine Verlängerung erfolgte, INn AT September 1530 ab
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{usse Stä ef et1ando S Mta] e]la noteva pensarlo, supplicandoli che
provedesse, che {al Inconvenilente SEQUISSE. Mtä M1 1 CSPOSC, che NON
dubitassı che ]] provederl1a OMNINO, et COS]1 Ssecondo 11 empoO C1 governa-
F nel resStO Questi SIignor1 nund1ı 107 del debito CON 0Zn]
solecitudine, perche 10 SO CERLO, OTr diano COPI0SO aVISO de]l LUuttO,
perö 111 remetto alle SC ettere

perche 10 NON havea ANlCcCOTa le ettere d1 Sla ne
declferate, addımanda!l Mia udienza CI 1 Q107NO seguente,“ el COS]
q] hora tatuta che FÜ le uattro d1 DO1 11 MeZZO &10FNO, M1 fec] Dortare
In 10 o1ardıno d1 Mitäa 2SS11 VICINO alla stanza m1a, dOove Mita JJCT NON
M1 AQO9TAaVaTC In larmı Dortar le schale havea ordınato darmı udienza,
ei COS] CT STAn SpacI1oO TUl COM 1a Mita communıcandol1 quanto ella 1008
SCI1VE, resol]1 prıma le cConvenlente gratie, ella M1 SCI1VE, de] SUuUOo buon
anımo e de] proceder che 1a nelle CWSEe ella iede. che In1 dIsSe, NOoN

nNecessarı10 11 renderli! oratie d1 quello che 11 debito 10 astrıngeva
di Tare, ef che ETa CI mancarlı, Tarıa COoON 11 ffetti
1p01 intrammo ne] rag1onamento del COMECIIO) nella qual mater1a4 mM1 Tece
un ungz0 d1Scorso 1cendo che CTa honor d1 Signore SUa, che tal
propositione S] AaCesse che aA! d1 oppenl10ne, che 61 acesse OgNn1 VOoO
che TuUSsSe NACC unıversale che Ofesse SPCTATEC qualche buon eIfetto,
altrımente NON, Caggiungendo che la ACC TUSSE, nel „ concilio sarlan 11
capı et potissımum DTO la antıta d1 Signore, la Mitä ei 11 rs  J
el che 11 altrı mandarıi]ano ei che S1 farıla COM quiete pericolo d1
SCISMA, ei venerl1a q] proposiıto, che Iusse In CSSCIC, se’] Jurco Tacesse 1M-
pr ANNO pross1mo, che ser1ano quası COMTE inancıler1 provedere ql da-
nNaro > discorse molte COSC, dele qualiı dice havere COoplosamente crıtto
DECT L ultıma DOSta de INanO sSua unNa ettera d1 uatiro oglı et ql

Signore tuttı 11 discorsI1 SO1; perö 1NONMN mM1 NATC in C6 ungo, avendo
Stäa 11 discorso d1 Miäa DCT la prefata ettera. 10 ira rag1onare gl]1 ad-

dimanda!]l In CAaSo che 51 Navesse tar 11 cConcılio, dove NATCSSC a S Mitäa
che S1 havesse lare. MI r1SpOSeE che da questi princıpi ricercato che
S1 faccla In Germanıa, ei che Miä o]1 ha r1SpOSto che NON bisogna che

pens1ino, CI 110 possibile ne le altre natlon]ı 10 consenter1ano,
essendo massımamente questa natione niecta d1 heresie COM ella ©, che
alcunı r1cordavano 1a Ch d1 Mes C10€ Metiense, he ne anche quella
g]1 DATEVAa ] proposito, et che IU 1udicava HNON S1 D  cr fare NOn 1.N
Italıa dimandandoli 10, In qual CItta, FesSPOSC altre \} Naverne arlato

lämmer liesst: „ Qul S. S Nunti1i“ Nuntien werden hier die beiden

und FrancIısSCcus Burla
päpstlichen Anwälte 1ın der Sache VED Ferrara genanntft, nämlıch Nıc de Aragonlia

285 Anm
Julı

o )as Eingeklammerte fehlt be]l Ka
Vom 14 Juli; 5, oben 365 nm I
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CON Signore, che NON r'1cordava sSalvo che d1 Manftoa, ei
questa 61 tTermoO molto parendole che TOSSe q] proposito, concludendo nOo1
che CIrca 11 concılıo 110 accadeva dirne altro, sinche O S1 havesse 1CS$S-

DOosta ella Stä alle SUEC ettere
Comprendo che 1a mente (1 Mita NO d1 far concılio ad 1N-

tantıa d1 queste heresie, Ha veder S1 portano in questa resolutione ella
jede, ei DL otente E Z d1 poter]] indurre buona resolutione d1
quello nOSsI COIl volunta d1 Sta ar avendo questa convocatione de
concılıo ad havere questa condıtione prıma, che interım le COSC S1 r1du-
chıino ql pristino ato In OmMNn1bus, che S1 Taccla In uogO et D debito
ef COM volontäa delle altre natlon1: AT C che la resolutione, SCI1VE
Sla N S12 optıma NOn S1 tar altro, e1 DEI I' optıma parola d1 M ta
ST1moO aut che 10171 S1 fara, otendo SCINDTIE haver d1 DTFOTOSATC 11
PrINCIpPIO, et precıpue CI lare GOINE d1Ss1 In ” altra, COM Solone, 11 qual
strinse CI 1luramento 11 populo ad OSSEIVaATiIe le SW leg  Q1 sinche ornasse,
ei NOn mal, COS] potrıa tar COM questi! reducendos!ı ql pristino
StalO, ‚perche ‚SI potria SCIMPTIE procedere pIU avanıtı, aut NON 61 tara pel
impedimenti d1 QuECITA ei T1 che DONTNO OCCOTTETE, aut 1 1a DACC sara, S61
fara In concordıia de] Christmo ei de Stä ) che iIndırızzeranno la COSa

buon Cam1ıno beneftit1o Christianıta et alcun periculo. 10 A
IMeN St1mo, che questi Lutheranı AaTannO ostinatl, che NON acceiteranno
la conclusione d1 Ma et che bisognera DENSATC de edurlı CT altra V1a
C10€ ONM la 1OrZa, benche peT questo parentato sEeDU1LO col Christmo *
en SONO molto battut!, ei Mia ha che 1IuOr d1
de aluto dal Christmo, 1L1OIN da]l Inghilterra, quale pero dice NO

]] PUO dare aluto dY o che de danarı, et che che hora 1NOTNMN gelld danarı.®
DIie nächstfolgenden Abschnitte über dıe fortgesetztefi Arbeıten der

Konfutationsschrift, ber die (Confessio der 1er Städte Melanchthons Besuch bel
em Legaten * und dıie Zusammenstellung Ol kırchlıchen Missbräuchen und Be-
schwerden siınd bel 1L m e vollständig wiedergegeben.

(CGileich em Papste und alvıadı ist auch der Kalser sehr
ernstlich daraut bedacht, Aass Florenz Del em bevorstehenden
FEnde se1nes Widerstandes VOT Plünderung bewahrt und auch IC
m1t drückenden Zahlungen das kaiserliche Heer belaste
werde. orgen sol] er Balanzon den Prinzen VON ()ranıien
VOT Florenz abgehen und eingehende Weilsungen sowohl Iur die

Dieser Abschnit‘[ in Geheimschrift.
Gleichzeitig mit der Beireiung der Söhne Franz’ I War uch dessen Ver-

mählung mıiıt Fleonora der Schwester Karls erfolgt.
$} Die Orte „Sua Maestä“, He 1am oben hıer beitügt, bilden

den Anfang einer späteren, VO  = 1:a übergangenen Stelle In Geheimschrift.
4&  4& ergl. darüber Schirrmacher 511 nın
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Kapıitulation der Florentiner als über Zahlung des ruckstaändigen
Soldes die Völker des Heeres und die Entlassung des etzteren
überbringen.

Della absolutione del re d1i Datıa (ELe Lämmer 49)
Für Gewährung einer Geldanleihe durch den Kalser den

Papst geben (COvOos und (jranvella wen1g Aussicht; enn das VOIN
Franz I Iur seine Söhne gyezahlte Lösegeld W1 der Kalser HIC
rühren, STar CON questa reputatione d’ haver quodammodo 11
Dbastone ıIn INaNnO, 11 T volesse qualche COSA, et CONTira
il ITurco. Rätlicher dürite 5 se1in, solche inge unmiıttelbar VOT
den Kaiser bringen, da ohl 1n keinem Falle chaden kann,
sıch In der gegenwärtigen Notlage mit Vertrauen ihn gewandt

en
[)1 qUuUanito addımandava 11 Rdo archieplscopo Bremense, ben 11

VeTITO che queste exempftion1 1107 debono OCCare l[acılmente: essendo
queste COSE In desordine ei quellı CAanONICI pIU ecuları che eccles]asticı ei
d1 nal eSsseMpPIO In questi empI1 periculosissimi, Iorsı1 Sarla bono pensarlı eic

[Angehefteter Zettel] Post scripta. questI1 d1 VaCa un canonIicato
qu1 In Augusta, 11 quale 1e Juan Ch10, qua 1n verıta porta 1a
inTinıte atıche : quello Ambrosio, che CTa interprete de 10 exercıto, JJCT
una expectation ntrato 1ın pOssessIONEe. L1 desidera SOomMmaAamente
canonicato 1n questa chiesa ei 10 ( 1udico ben merIı1to. upplico
Sla gl voglı una TeSETVaA d1 ta] eiTcaCla, che prımo habbıla ad

Su  ©

Dispenssachen, Bittgesuche uUSW.
Da Augusta allı 20 d1 ugl10 530

Campeggio alvıatı ugsburg, August 1536.
Eerm. 5 9 (Ir DIie Stellen ın Geheimschrift aufgelöst aUT Sa Abschrift

des (janzen In Lelttere d_ Princıpi 92/3
DIie ufträge in den Schreiben VO Jul]i mı1t LEriolg

erledigt; der Kalser hat einen oten M1t entsprechenden Befehlen
den Prinzen VON ()ranien gesendert. Questa DOosta eXpedisco

ad iInstantıia NUunz1ı DCT la compulsoriale in Ferrariense.
COM DE I' altra m1a scrissi,* avendo questIi eputati una

risolutione cırca 1ı oravamı che S1 pretendono Sede Apostolica, quale

Vergl Quartalschr. D 405
oben 308 ; Wortlaut Del Limmer unten CHFER 11 abusi“. Nach

der Darstellung ON MK Die Konfutation XVI hätte der ega der Frage
Rom Quart -Schrift 1904 24
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perö NO hanno ancho produtto (©6eSare ei TOrSI 11 princıpI Ia VOTTaNO
vedere et consultare IOTrSt reiormarla In qualche CAPDO, 11 che pero NON
credo, percioche lascl1ano rare quest! Oro consıglıeri, ei pero NON

STA anchor produtta Gesare, st1mo 61 lara Ira do]1 O10FN. nterım
hOo procurato d1 haverne CODIa et arla tradurre, ei Sara CON questa, af-
tinche interım Signore arla cConsultare DIU S12a
possıbıle mandarmı tal cConsulta ei farm1ı intendere, quanto parera
Beatıe ef quellı mil1e] s1ignor1 le che 10 tare. Quando nOo1
Ma harra eINECSSO MI oravamı, 10 prıma procuraro quanto
sara possibiıle, che O1 remettano Sta . Ma quando C10 1ON volessero et
che instino d 1 ITI STOrzarom1 d1 NON manchar del M10 debito ei
mostraroll1 molt1 errorı SO]1 uanto S1aNO CONTLA le concordate OgnNn1
rag10ne, saltem CT la magQ107 e nellı DIU Importanti. [ 1011 avendo
10 raittar questa COSa Salvo COIl Cesare, dal qual OTro addımandano che
DFOoCcUur, che CIO 51 roveda: CONOSCendoO 10 la OnTia Sua nELO che

Denn „die Missbräuche undWESCIH der (jravamıiına AUS em Wege gehen wollen
Gravamına, on denen die Stände nachdrücklich gesprochen, erwähnt IMN
Schlusse, un über S1e rasch und mi1t unbestimmten Vorschlägen hinwegzugehen.“Ahber das Dokument, VO  —_ welchem Eı Cker hler spricht, ist das (Giutachten Caı
peZ210S über die Confessio Augustana en 395 Anm. 4), In welchem naturgemässul die Glaubenssätze der Nachdruck legen WTl Als dann der Kalser NaıcCh
Beratung mi1t en katholischen Ständen, en Junı em Kardıinal ıne welteie
Vorlage machte, dıeselbe, dıe AIl Jullı Al die kathol. Stände erging (S 358
Anm S BrIeD er l  ) 26 lateinisch C(ONC. FL 4 AAXAAXAVI), antwortiete Campegg10n1t einem sehr sachlıchen Vorschlage, indem I ulı schriebh: Quantum
GL pertinet ad abusus ecclesiae PETSONMAFUMOUE ecclesiastıcarum, 11O11 ah IM-
turum GCENSED, S] alıquı 1r 1 Virtute mor1bus, [Uum et doctrina praestantesad Smum sanctamgque Aypcam Sedem mittantur et qu1 SGCCHTMN haec Omn1a de-
terant, quod SCIam, Ste.m Suam, ut optımum e] clementem Pontificem deceft,
ei sSanctam Apca_m Sedem Ist1s abusıbus, O1 qu1 iuermnt, CSSC consulturam. uch
Iiur selne Person erbot sich, In Verhandlungen RI en Ständen einzutreten un
ach bestem Können nıt iın 1{1 Al Abstellung vorhandener Missbräuche Zu arbeiten.
(ONC. Fid. 4, T Auch SONST gyeht Fıcker wohl e1nmal miıt Aeusserungen
Campegg10s sehr willkürlich U, WEINN Schrel „Man erinnere sich,
W1IE lästig tühlbar sıch gerade In Augsburg die Mönche machten. Der Legat ist
YEWISS hierfür eIn unverfänglicher ZeUrE: Ihr könnt NIr glauben, schreibt nach
Rom, WI1IE lästıg mMır die Mönche SsIınd, VOIN denen WITr M wünschen möchten, dass
S1E ihre Iracht ablegen, we1ll S1e allesamt dem Volke verhasst SInd.“ Damit Velr-
gleiche 1a1l den iıtalıenischen Wortlaut In L/ 400 dieser Zeitschrift, der das voll-
ndete Gegenteil besagt, dass nämlıch viele Mönche den ardına n1t em (je-
suche U Ablegung ihres verhasst gewordenen abıts belästigten, dass aber Cam-
neEYY10 durchaus dagegen WT DIie RKeiormirage kehrt dann ÖOfter In den
Schreiben dieser Zeit, auch denen des alsers und des l-apstes wıeder, nd 1m
Frolgenden werden WIT sehen, Aass weder Campegg10 noch die Kurie entiernt
daran dachten, sich diesen Lrörterungen ZUul entziehen.

Folgende Nummer. en dıe päpstlichen Enigegnungen späater Z{4: November,
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ha alla Sede Apt3 ei Signore, D persuaderl]]| la verI1täa, In che
NON mancheroö EIC.

Her1 IN lıngua Latına ei Tedesca S] presentoö Cesare la rSsposta
che 61 fece alla confessione ei artıculı d1 questi Lutheran]ı,' dellı qualı
manda!ı cCopIa, ei credo che hog  s  g1 dıimanı S] leggeranno In 1eTta ei S1
daranno uest! prIncCIpI Lutheran1i; vederemo che cCam1no anderanno

1 risolveranno e d1 OZN] a1 cCONtINUO daro aVISO. ha
voluto, che COM ogn humanıta ei SCNZAa CAUSPECIAF COM parole 5] proceda,
ei IN questi principi vuo] provedere CON Oro CON desteritä, accıoche otendo

riducano strepito; INa quando NON voglıiano“ acquilescere (1] che
dubı1to), st1mo che DO1 Sara pIU rdente conira d1 Oro 10 DET Sua
clementia conduca Ia COSa qualche buon Nne. Con uesta Sara la COPIa
d1 r1sposta, Sara expedita d1 scr1vere, NON, Sara COn le prime.

Zailer SOono In questI gravamı mO COSCE, che da Httı 11 NUOM1N1
dabene SONO desiderate, CONMMNE che benetfici1a curata 11O contferantur NISI
dignI1s NC ExIra natıonem, ei molti altrı, nelle quali satısfacendos! S] molli-
ticherl1ano 2SSA] ] 1 anımı anchor d1 | utheranı Delle COSEe del cConc1ılıo NON
SCI1VO altro, perche Mitä aspetla ESSC Ia r1SpOSta da Signore.‘
La vedo hbene anto 1sposta benel1c10 ella Sede Apnca, che DIU 1ON la
potremo desıderar, ef credo che proponendosi |_utheranı CO le anie
condıtion]1, che 11 DTONDONC, 1NON 11 accefterannO ; 2SSA]1 Sara che
Signore reSpOSLO d1 cContentarsene remetter ıIn la Mü _S 11 T O-
metterlo Del uU0Z0, DUr hara Iar, I1 NATC D D  € dı
CEHIO; che Mitä 1NON ricercheräa da Signore che O] Taccı 110N 111

Italıa, et COME pSCI le re 11 CYI1SSI mM1 DNATC, 11} pensiero della Ma in-
clinı molto Mantua, ella quale credo che questa natıone S 1 COIN-
entera pIU che alcun ]l citta, potranno, OLO des1idera-
r'1ano {tener dı: tiırarlo In (i1ermanıa. Vedo In queStO princıpe anta de-
votione e{ Osservantıa Signore, che 11011 potrıa megl10 dIS-

d1 quello che benefic1o nNOSTIrO, ei 6] vede In queste risposte che
SOM aCTEe alla confession Lutherana, che Miä vuole quello che

pOossı desiderarsıi da un catholico Christianissımo princıpe. [)1 che 11
principl et el | utherane S1 VeEQQONO mal CONTteNTe el massıme dopo che
la regına In Francıa ei erdeno 1a che haveano nella discordia
d 1 Mita col rıstmo,*

IS ist die zwelte Fassung der Konfutationsschrift, 1M Wf:sentliclien die
Arbeit Johann cks ıund Johann Fabris, des späateren Bischoifs VOIN Wıen, die aber
auch schon VOT der Ueberreichung an den Kalser mehrfacher Durchsicht un AUD=
anderung unterzogen worden WT, Vgl Fi1Cker V II HS über Campegg210s Mit-
arbeıt LAäm

F IC OX AÄAnm „voglımo [ 1C] “
S oben 363 nmuf das Schreiben O Julı

Gleichzeitig traften VON der Königin eonora die besten Nachrichten ber
ihres (jemahls Iriediertige Gesinnung 1n Sanuto 55, 4924
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Rmo Maguntino m1 ha dato uUuNnNO memorIl1ale, qual Sara CON questa
ei dimostra averlo molto COTC., la qual COSAa I1 2 d1 sorte, che
|1 2OSSa CT qualche V1a cComplacere. Sla 1 degneräa darm]ı ualche 1 C-

SpOSTa, che 11 inostrare, che 10 haver 10 iIf1cIO M10
Entschiedene Beschwerde VQ Granvella, dass Balanzon

N1IC Z lestgesetzten /Zeıt nach rlorenz) abgereist sel; NISCHAUl-
digung Giranvellas, der Bote werde soTfort und In orösster Eile reisen.
Andere Angelegenheiten WIrd der esandadte Maı vortragen. (jran-
ve omm immer wıieder aul die sehr heikle aCcC VON Anton1o
zurück.! Bemühung des Kaisers Verlängerung des KOompro-
m1sses mi1t Frra iıne eigene Angelegenheit ampegg10s be-
rTelien die Resignation des siebzigjährigen 1SCHNOIS VonNn Parenzo,
eines Oheims, (junsten eINes Nefltien S iratre) des Kardınals

Con questa ‚sara una crıtta col HOLE de 10 CM le qualı addı
mandate da Cesare, volessero produrre qualche COSa 1n jeta, hanno
respOSsto, volere 2  I:  C nella V1a catholıca, nella quale nail; 1a
quale 1NOVAa bon1issima DECT queste erre vede Sa vicıne et
ClIrcondate da ıttadı infettissime d1 quesie heretiche sSe

Da Augusta ql prımo d1 ag0SLO 530

Dl Quid consiliarıi electorum et princıpum Imper11 censeant
formandum C Summo Pontifice et Sede A postolica.

Arm vol 141—150, oleichz. Abschrift, Beilage Campeg210s Schreiben
Omn August. UVebersetzung AaUus em Deutschen.

Cum Sacrosancta 4eSs Mas voluerit, UT In gravamın1ıbus, eccle-
S1astIcı cConira saeculares et diverso QUAC saeculares conira eccles1ast1cos
abeant ei Imprim1s conira Summum Yontiticem ei em Apcam electores
ef princıpes STatus consultarent, quıbus VIIS medilis refrormatıo DIO
commodıiıtate el melioratione attem pta}ri ropon1 nOossel, QUO discordia

uft diese wiederholt berührte Sache bezieht siıch ein Breve Sept
15530, einen gewissen Beltrand (Bertrand) de Robles gerichtet, dem dafür C»
dankt wird, dass a Uunst2n des AÄntonutLs Derrenot, NALtıLS Ail. Filie D1}i de
(iranwel, aul ın Kanonıikat m1t Präbende, die ihm rechtlich zustanden, verzichtet
habe T enemur HIM LUSEtO desiderio, eidem D7?I) de (iranwel orati/icandı. Bel C
gebener Gelevenheıt werde FEnischädigung Iür Robles nıcht tehlen assen.
Arm 4 7 vol Slg Nr.. 404, inute

Eın beilıegender /ettel o1bt die Namen:;: SInd nämlıch die reichsirejien
Städte des obern und untern Llsass, die se1t 1355 dıe Landvogtel oder das SOLC
Reich ÖNn Magenau bildeten: Colmar, Kaysersberg, Münster (in valle Georg11),
Türkheim, Schlettstadt, Oberehnheim, Kosheim, Magenau, Landau un Weissenburg.
Nur StTeE Landau an Stelle VO  —_ Mülhausen. Vgl Staa%‘slexikorz der (iörres-Ciesell-
schaft Z 012
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inter eosdem uborta amıcabılIı modo SOpIr ef termınarı pOosset: proinde
dicetorum electorum princıpum consılları)1 In an us SUumpSserunt, YUAC In
COmıit11s Wormatıae et Nurembergae Spirae CONSUlTaTa ef (Caes. M PFO-
posita Iuerunt, YJUAC DTO nıtate ei concordia utrıusque Tatius dictae (jer-
manıcae natlonıs actura redunt. {a autem, YJUAC MAaiuro consılio 9ra
habıto pProponunt, SUNnt haec QqUaC sequun(tur, JUAaC tamen praescriptorum
electorum princıpum 1Ud1C10 prudentissimo atlus examınanda relinquunt.'

Quomodo prophanae Causae in prima instantıa ad em devolvantur.
Vısum est dıictis consiharıis, UT CAauUusSsac prophanae In posterum ad

em 11ON trahantur HNECYUC conservatorıbus delegatıs SCUu COMMIS-
Sar11s decıdantur; sed ordinarııs iudicıbus saecularıbus Deatdo Ponte's
decidi ei terminarı procuret promittat.

In CAauUsis autem eccles1asticıs beneficıa SCHu 1uspatronatus e1IUSs
generI1s 1Tes tangentibus NEeEIMO ad em DET Cıtatıones, moniıtoria
poenalıa ve]l appellationes exira iudiciales evocarı debebit; sed illae primum

OCI1 ordınarıo ei In prima instantıa, deinde In instantia secunda
14  3 metropolıtano volvi debebunt E x IUnNC ub] altera artıum sententlia

[)Iie Hauptsammelstelle tür die Beschwerden der weltlichen Stände Deutsch-
lands dıie römische Kurie und dıe Gjeistlichkeit überhaupt siınd bekanntlich
die 100 Gravamına, dıe 1m Wesentlichen schon auft dem . Wormser keichstage VON
521 aufgestellt, ber erst Z Nürnberg 1523 DENAUCT iormuliert wurden un em
päpstlichen UnNUuUSs Francesco Chieregati überreicht werden ollten, dann aber
ach dessen Irühzeıitiger Abreise Papst Hadrıan VI nach Rom geschickt wurden.
S sind die „Sacrıı Omanı Imper11 principum oravamına centum,
adversus Sedem Komanam otum ecclesiasticum ordiınem OratorIı Pontificilae Sts
In COm1t11s (jermanorum princıpum Norimbergae 1523 D: ODNONECTIEC voluerunt ef
ad Hadrıanum V1 Pontcem mıiserunt“, die verschiedenen Stellen, be]l oldası;i

2 mmnl 1“ W a n USW. gedruckt sind ; WIT benützen die Ausgabe
VON LE YPlat Z 164202 und zıt1eren nach der Einteilung In 100 Abschnitte,
nıcht In Kapıtel. Man vergleiche jetzt namentlich re  el Reichstagsakten Uunftfer
Karl V, Z 661 Fa Ba Ö, 645 [D ist 1er nıcht die Stelle, aut dieSchriftdes Näheren
einzugehen; ber das Urteıl, welches Kardınal Campeg210 1524 aut dem Nürn-
berger Reichstage fällte, SI® habe nicht geglaubt, dass elIne Schrift VO  - solch „Uber-
mässiger Unschicklichkeit“ VOI en anden 1m Reichsrate beschlossen worden,
wIird TOLZ F edensSburnes Entrüstung über „dıie des alten kurlalen
Hochmuts“, der dabei AaUS Campegg10 gesprochen hube, selinen Wert behalten
Nuntiaturber. Z I vergl. Ja Z 2028 er dıe Entstehung der Wiıder-
legungsschrift, die denselben Kardınal Campeg210 und selnen Bruder IThomas, Bischof
VON Feltre, ZU Verfassern hat un VO  —; il ıl 2l 341 421 heraus-
gegeben worden Ist, verg]l ONC. Yid. 4Y Anm 4 ; AÄnm Z 151 Anm
Die 1]1er tolgenden Beschwerden des Lalienstandes die (jelstlichkeit gehen
ın uch Uum grössten Jeılle UT jene 100 (iravamına zurück, sınd ber ach
Sprache und Inhalt Trei VO  $ der heraustordernd beleid1igenden Art der Nürnberger
Vorlage, und darum hinderte nıchts, das Schriftstück entigegen nehmen un Uum

Gegenstand eingehender Verhandlungen machen. Darüber spater.
|)ieser Abschnitt entspricht den Nrn O: 192 der Gravamına; 1Ur der

Schluss über Beendigung der Yrozesse binnen Jahresfrist ı hinzugekommen.
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dıffiniıtiva SCU interlocutoria alıqua SCS gravatam sentiret, tunc demum ei
ultımo ad Urbem appellandı SIl acultas tamen ante Omn1a
cavealur, ut nullı l1ceat, SUIS ordınarl1s, ePISCOPIS, exemptis SCUHu mMeiro-
politanis ecclesI11s In be  1ı  eficialibus CausIlis appellare ad em ApC:_im e S] bene-
HC1H valor AaNNUUS centum Torenorum 5a NON exIistit; ubı partes
2 MUTLUO renuntlant lurisdictionibus Ordinarıiis ei alıenae SUD11-
clunt; In CeuUum eventium UNAQUACQUE artıum pactıonıbus CI Cas Inıtis 110O-
D  - gerere teneatur.

Sı autem, ut 1am praemıssum esT, CI ordıinario SCUu meiro-
polıtano lıtıgant, ub] exeCcutio sententiae haber1 NON daretur, EXTIUNC ITO
executione dictae sententiae ad em Apca_m confugere posset; 1d amen
Cavealur, quod S1 quispiam ad eandem em 5 veniret ei allegaret,
SE In partıbus lustitiam CONSEQUI NON Idque luramento, hacte-
1I11US Uusitatum iuerat, irmare vellet iUuramento NOn ste{ur, sed leg1-
{1m1s testimonils doceat Si SCCUS aCIUum Iuerl1t, talıs ure SUO, quoO TAC-
tendebat, privatus xistat executio apud dictam em btenta NO  = detur,
ei nıhilominus alıs SU1IS superioribus emendetur.

Quo autem melilus observetur e S ul iudice NECINO trahatur, VISUM
est UL Imposterum nullus CONServator delegetur, aut cCOmMmMISSarıus Sede
Apca impetretur, MC nomınatus aut delegatus hul1usmodi iudex
Apostolicus assuma{iur sub privationıs 1UrIis SUl; quatenus autem COTIN-
m1ssarı!ı praedicti hulusmodi YTOCCSSUS attemptare ef terminare DTAaCSUM D-
serıni, Vanı ei irrıtı habeantur.

Cum autem Komae aut alıas In (jermania iudicıbus Änosto-11CISs hul1usmodi CAauUsSae varıe endere pOssent, illae infra annı spatıum ter-
mıinarı debebunt; quod S] 110 terminabuntur, IUunNcC elapso 1CIO annO
CUM eisdem atu term1n1s, qu1ıbus Sa ad OCI ordinarios devolutae
censean{iur.

De derogatione IuUrIs patronatus. ’
Quando lquidem hulusmodi lurıspatronatus derogatio multum iInvidiae

apud obıiles ecerIit ei ad undanda alıa beneficia propterea dıfticiles red-
ıderit visum SI patron1, S1ve eccles1]asticı S1Ve saeculares Tuerint, dum
DET mortiem benefticia vacaverınt, conferre habeant, ONUTeX In DIAGC>-
iudieium dietorum quicquam attemptare habeat, NOn ODsSTante quod bene-
Tcla hul1usmodi lt1210Sa Iuerint, quod ure atus inter patronos
contentio xIistat aut quod D0SSECSSOT benefic!! hulusmodi absque patronı

resignare vellet Nullı eti1am alıcul tert1o In praeiudicium 1Ur1S-
patronatus providerIi debeat; quod S1 actum Iueri1t, patronus 1nse
ructus beneficıiorum DE CI praesentato 1mM 111la ei S1D1 de HIS 1 CSDON-
der1 iacılat.

Vergl Nr der (iravamina.
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De hIs qu1 Romae aut In V1a moriuntur. }
Vısum es{T, u collatione benelilciorum nullus patronus spirıtualıs aul

saecularıs CT Pontiticem impediatur In CS« ordınarı1o, et1am S1 DOSSECSSÖOT
In curla Komana al exira illam ıIn VIa non morlatur, non obstante, quod
DOSSCSSOTES tamılı1ares iulssent, eti1am NON obstantıbus regress1ibus, Ingressi-
DuSs, accessS1bus, cCoadıutor11s, e{1am mentalıbus reservationibus hul1usmodl.

De dignitatibus princıpalibus. “
Consultum es{, praelaturae, dignitates ei {i1icla 1N cathedralibus ef

allıs colleg1atıs eccles11s In utroque INEMNSC electivae reddantur, 1ta ut capıtula
1DSsa abılem e eruditam hIis praeficere et ad has elıgere valeant
e In HIS election1ıbus Summo lYontse 11O11 impediantur; In Nunc modum
dıgnitates CUMM honestis ei doctis personIıs proviıder] Ossunt ei 1L1OTN ut hac-
enus illıs Indocti, allen]ı ef NON residentes praeficerentur. Dıgnitates amen
de ure patronatus ecclesiastiıcorum SCUu saecularıum exIistentes MI NON COMN-

prehendantur, qu1 patron!ı nem1ine, et1am IN UOCUMIUUC LHNEMNSC fuer1t, DTAaC-
pediantur, praeviso amen qUO ı1lıdem idoneas DETSONAS praeficilant. Mandata
autem SCUu lıtterae desuper exioriae irrıtae SINT inanes.

Quomodo parrochiales ecclesijae MINUS idoneis conterantur. *
Cum Komae beneficla praesertim curata person1s HC idone1ls COTIN-

rerantur, quibus verbum Del tam ndocte praedicatur, unde parrochlanı
malum exemplum scandalum CONCIPIUNK, unde necdum 1DSIS, sed ei
nıbus eccles11s INAaQUSs cContem ptius orıtur, qu1ıbus DroVISIS Tructus PINZU10-
LCS el trıticum capluntur, minores VGKO® UT paleae ıllıs, qu1 dıctis beneftic1ls
inserviunt, contferuntur: 1 1t ut 1$5 NnOoNnNISI ndign! el ignarı ei qu1 MINUS
capıunt aD eisdem praeficlantur. Meriıto 1g1tur ( hristianıs ıfa ordinarı de-
DEl ut Imposterum parrochlales ecclesi4e IN Apostolicıs mens1bus vacaturae
HNO u hactenus Kom Pontse, sed In (jermanıa eruditis ef probatıs VIrIS
conferantur ei hIs, qu1 nersonalıter resideant, verbum i Jel delıter praedIi-
cent exemplo DOonO Sul  1US praesint, quodque aD eisdem nı liae pensiONeSs SCH

absentiae. In uturum nemi1ın1 dentur e persolvaniur, sed In a4DOlıtae
S1NT. Yarrochlales aultem eccles1iae lurıspatronatus eccles1astIicı SCHu saecularıs
existentes HIC exclplantur, QUaC nemi1ine, In QUOÖOCUMIYUC IMNENSEC vacaverınt,
In collatione SUa impedianiur, qu1ibus eccles11s dıct1 patron1ı doctos praefl-
clant pastores, ut praem1ıssum eST qu1 SIC natronıs praesentatı ab
ordinarıls investlantur, S1IC amen, quod aD e1Is bene examınentur ei lllem
investit! personalıter resideant alıquam pensionem QUOQYUAM QCCI-

Nr
Nr.
Nr Z
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plan SCUH exigant. Collatores aul parrochiales ecclesias conferre abentes
easdem ıIn INENSC ordıinarıo conferre debent absque impedimento Sedis
P ant PrINCIPIS terr1ıtoril.

otandum, quando quıdem super1us mentio acta est de collatione
parrochlalium ecclesitarum ıIn SE mens1ibus Papalıbus vacantıum, quo EA4LC-
dem In (jermanıa coniterri ei providerı eberen praescr1pt consılıarı1ı SUu-

DECT collatione talı cCONCcordare 110O11 potuerunt. Quidam voluerunt, conferend1
1US tunc @SSCc apu ordinarios, quemadmodum ei olım eral, priusquam CON-
ordata (jermanıcae nationIis edita essentT; alıı autem voluerunft, ut In dictis
SCX mens1ıbus 1US eEsSsSEe apud princıpem territor11, In QUO alıqua dictis
Darrochlalibus s1ta ioret Proinde haec electorum alıorum princıpum
1ud1ici0 discutienda reliınquunt; SCHDEI amen cCantum hıic sıt, NnOoNNnNISI DGr
ordinarıos dictae ecclesiae contferantur.

SIC et1am notandum, quod dictis consıiliarıiis consultum videtur, UL
Caes. Mas antum apud apam iImpetret, [ut] Imposterum YUACCUMIYUC bene-
ticıa IN quibuscumque mens1ıbus In (jermania vacaliura ah ordinarıis SCUu
alııs patron1s conftferantur.

De annatis.]
Cum annatae oNgO temporIs ractu In Germania Sedi D olutae

oınt opInıone, ut Papa de elisdem annatıs, YUaC CUM max1ımo dispendio
tO11US natl1onIıs exoriae Sun(t, CONira I urcam maxımum subsidium praestare
eberet;: CUM eaedem omnıbus archiep1scopIs, ePISCOPIS ef al1l1s praelatis
supramodum au  ae sınt eidem regalıa ef temporalıa Omn1a ON

Sede Apca‚ sed ab Imperatore abeant, uodque sSto periculoso empore
antedictorum praelatorum emolumenta 1ta extfenuata SINT, ut am plius PÜTs
SOLvVvI 11 ossınt: necessarı10 concludendum videtur, ut Imposterum nullae
annatae persolvantur uodque deinceps 1DS] archiepiscop1 ei egentes ePIS-
COPI confiırmationes SUas prıimate Gjermanıae, alıl ePISCON! a archıe-
PISCOPIS, bbates MEIO) CUIUSCUNGUE et1am (CisterciensIis Ord1nI1s, praeposıit!
ei 9111 praelatı aD ePISCONIS recıplant. Cum autem Papa id obtiner1
1011 pOossIt, iunc ad alıam posteriorem ordınatıonem Pontce
easdem capılant ) SIC amen quod nNnOoNnNnISI seripturam bullarum DE s
sOolvere tenean{iur, VTO eadem scrıptura NON plus, QUam allas ITO HGR'ds
us ImperatorI allt reg] dare enen(tur, exigatur; el S61 Papna
vel qu1squam alıus In contrarıum quid attemptaret, ExXxTUNC nıhı1lomminus
lectus SCHu postulatus hulusmodiIi apud admınistrationem SUac ecclesiae 1 C-

er die Annaten handelt Nr. der Gravamiına, ‚aber kurz un unter
Verweisung auT die allyemeıne Antwort, die dem Nuntius Chieregat! VON den
Keichsständen Au ürnberg (am Frebruar) 1523 gegeben worden war und 111
welcher der Punkt der AÄAnnaten In ahnlıcher Weise WIe In UNsSeTeTr Vorlage be-
handelt ird Vgl Le 1a 2 136 unter Nr [)DIie neueste Ausgabe nıt
Feststellung des Datums bel Wred C Deutsche Reichstagsakten unler Karl
3 435 Nr 82
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Quatenusmanerei QUI ab Imperatore e1 statıbus Imper11 ut SIT defendatur
annata oflum aboler]1 NOn posset Eextunc eadem 1L xTa valorem
ecclesi4ae reducatur INAaXıme ob 1d Cu eadem suhditis ecclesiae
exigatur UUa educta provideatur ab C]IISCODIS amplıus DTO

commodo SUul  10US exXxigatur Ua annata (jermanıa posterum
sublevetur bene subsıdium contra ] urcas custodiatur dies

Ubı autem hul1usmodImper11 STa1lus DTO NulusmodiIi subs1dio ograveniur
annata contra Iurcam NON EsSsEe EXTIUNC al10S mper11 USUS ef DTFO
manutentione Imperlalıs TeQIIMMIMNIS res  rveiur quodque postihac ab) archl-
CDISCODIS nOSt Obifentam contfirmationem primate (jermanılae pallıa Komae
absque STAaVamıne auft SIN alıqua solutione tradantur

VII De commendis ef incorporationibus praelaturarum
Quando quıidem DET commendas e InCorporationes praelaturarum

ei praeserum ecclesiarum parrochlalium cultus divinus dimınuatur
est 1Imposterum alıquae commendae INCOrporationes uUuN1ONEe$s ad empus
ve] perpetuum dentur: INIMNO quaelıbet abbatıa, monasterıum DTaC-
posıtura colleg1a apıtula prIstInıS emolumentis STalUDUSs CONTtienTta
SINT et remaneant uodque perpetu1s 1111 ad nutum amovıbıiles
sed p VICaTll deputentur 110l ODsSTante quod alıter Sede Ä D ca de-

indultum EsSsSEe uodque nullae separationes einceps dentur sed
hae OCI ordinarıils reserveniur

VII De reservationibus pectoralıbus, mentalıbus, regressibus
ingressibus accessibus, incorporationibus un10Nn1bus, coadıutori1is S11 0-

N1AaCISs contractibus

D u{ 1 artıculo praenotatum est SM Apostolicı
Papa concederentur artıculo STIO ONDUS 1NOTNMN ioret UD1 autem NO CcCe-

derentur EexXxIuUunNCc consultum ı1detur ut reserv  1e pectorales mentales
generales speclales dCCESSUS INSTCSSUS LeEQTFCSSUS Ssurrogatiıones INCOTDO-
rationes ULN101€6S coadıutorijae C4  - CUM CONSECENSU vel SINE
CONSENSU ve] aqalıae qu hulusmodiı InnOovatlıones 107 dentur ei
praeserum reservallones UJUAC cCeris ad ceriam SUuIMMMAam
concedantur PEX EAS CII plura beneftficıa DEl alıenas aC  a  ur
de 11lıs V1IIS el mOodIs Incompetentibus dısponIıitur haec venundantur ICOTCS-
S1DUS ingressibus ei access1ibus desuper retien{ils Der has CII cultus
divinus M1INU1LLUTr apae detrahıtur Ordıiınarıls lurisdictio annıhı-

Vgl Nr der (IrAavamıina
z Vgl Nr Il nnd der (IFrAVAMINAGA

In der Vorlage SInd keine /Zahlen beigefügt; ann ber 1er WIC 117

folgenden Abschnitte m ıt em articulus ur über die Besetzung der arr-
kirchen gemeinnt SCIN, der oben unter Nr. steht
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AI Quodaque hulusmodi 1L11CI1 CONTraCiIUs OmMNinO prohıbeaniur, ul SUNtT
JUaC tier! solent C redemptione pensionum.

Beneficia in Gérmania solis Germanis conferantur ef residentibus.*
uod benefticia natlonIis (jermanıcae solıs (jermanıiıs conferantur,

decens ei honestum tenetur, quod tacıle 1U xta enorem artıculı ter]1 p —
erit: quo ad residentiam autem bDeneflc1orum, 1ta observarı statualur, ut
S1 Imposterum quemplam de dignitate alıqua eccles1jastica provıderI contigerit,
UJUaAC tamen personalem residentiam requirat ei allas Tructus cCompetentes
|habeat], quod aqlıs ad residentiam COoOmpellatur WE ı111 1ceat eosdem Qll-
UUa pensione OTAaVaTC, hac adıecta, quod qu1 IUNC Infra tempus COIMN-
st1itutum 1NON resederift, 1DSO privatus exI1stat, ei alter1 conierr1 possıt;
autem hulusmodi1 dıgnitates COmpetentes TUC{US MOM aberent, TUNC J205-
sessor1bus 1berum 1, ultra hanc dignitatem et1am habere alıa beneflticia
ef In illıs residere. Hoc pacto dignitates 1psae Cu idoneIls person1s
providerentur divinus cultus augmentaretır. Ub1 autem sımplicia
essent beneficla, qUa« commode idoneam aglere pOossentT, EOTUN-
dem DOSSCSSOTES ad residentiam et1am personalem compellend] SUNtT sSubh
eisdem poenIS, NIsSI cl patron1s dictorum beneficiorum CaUsIs [TAC-
gynantıbus CONCESSUM Iuer1t; LUNC abhsentes CSSe poterunt. Ub!i autem he-
nelicla ad modum ex1l1a existunt, quo ordinarıı discretion! relınquendum
ent IUuNC ad residentiam Qu1s compellı NO debebiıt, proviso tamen,
quod NulusSsmodI beneflicila adeo ex1l1a ex1istentia ehıitıs nNON defraudentur
Obsequlls, al quod hulusmodi beneficia insımul unırentur QaUT allis DaT'-
rochilalıbus annecierentur, salvo tamen Dnogum electorum ei alıorum princıpum
sanlore 1ud1cl0.

De colleg1is ef capıtulıs nobilium ei aliorum.°
Quando quidem Canon1catus ei praebendae cathedralium ecclesiarum
person1s cCom1ıtum, baronum, nobıilium ei alıorum graduatorum dum-

AaX. ındatiı ex1Istunt curtisanı illos impeirare ef IN illos > intrudere CON-
sueverunt aul al1as SIC graduatıs ei nobilıbus pensiones extforserunt Vıiısum
es(, U{ In hulusmodi cathedralibus ei a ]11S eccles11is nullı provideatur, nis]
earundem praebendarum talıs CAJAdA essel, alıqua pens1O CU1QUaM de
iıllıs nıS1 STC gyraduato ef nobilitate Ins1gNILO concederetur, quinimmo obıles

graduatı contira ales qu  € manutenereniur

De dispensationıbus ef absolutionibus. ©
In absolution1bus CAasu um reservatorum visum esl, ut In e1ls teiur

‚urı ,commun! ei SaCrIS cConcılı1s, SIC VIZ,, quod l”apa In casıbus S1bl CI-

Vgl Nr DA der (IrAVAmMmILiANAa
Vgl Nr. der (iravamina.
Vgl Nr. und
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vatıs, haeres] dumtaxat pa, absolvendI facultatem archiepIscopIs ei
ePISCOPIS tradat, 1DS] VeEeTO archiepiscop! ePISCODI pastorıbus eccles1ia-

rectorıbus consimilem Tacultatem tracdant ; rel1quae VCeIO dıispensationes
ei ndulta oradıbus ailınıtfatıs ei COoNsanguMItatIS A SUDECT ESU CAarnl-

ef siımılıbus aD archiepiscopis ei ePISCOPIS absque tamen alıqua DECU-
nl]lae exactione concedantur.

DE De ndebıta curtisanorum molestatione.‘
Hu1c rticulo alıas In prımo artıculo praenofato provisum est, ubı

dictum, beneficıiales Causas gradatım ad em evolvI debere; NIC autem
decens videtur, ut triennalıis D2OSSCSSOT beneflic11! In vel exira curlam vacantıs
A nullo UaCUNQUE qlıa amplıus molestetur, qnodque 1D  z apae

nu  a YJUACUMIYUEC Causa DPTFacTOgare 1CEAL; Qu1 SPECUS egeri1t al Impetra-
veri1t, OmMNINO iudicentur ei nulla

XII De indülgentiis.
um indulgentlis nultis modis In (jermanıs pessime nonnullı abus!ı

sınt ei In maxımum praeludiclum dictae nationıs: NON absurdum videtur,
51 Imposterum nullae indulgentiae darentur, CIM eaeden] propter quaestum
atae INAaSNUM 1n plebe generent scandalum ; el 61 QUaC emanatae essen(t,

lYontse revocentiur.

XIV. De omıbus Theutonicorum Apulıae et Siciliae. }
Cum domus Oordinis Theutonicorum In Apulıa, Slcılia, Venetlls et

tota Italıa e praesertim Bononlae ab 1DSIS dominis ordınıs T heutonicorum
siınt alıenatae et ab al1ls provisae: visum est eaedem dominIis restituantur
el nemiıine al10 conferantur NSI ab eisdem.

De exemption1bus praelatorum.“
Cum plerique praelatı iurısdictione ordınarıorum In Vim MD-

10Num sınt exempil, unde dicetorum ordinariorum iurisdictio immınuta est
1DS] exempti vitam dissolutam agunft, unde 1NON JDar vu IN dies orıtur

scandalum: vjsum es(, eiusmodI exemptiones monasteriorum ei DETSONATUM

Nr
” Vgl Nr. der (IrAVAMINA.

L )ieser Punkt ist In Nr (Kap 26) der Nürnberger (iIravamıina ausführ-
icher behandelt, aber dort schon aus den Wormser Beschwerden VO 1521 herüber-
SeENOMMEN. Reichstagsakten unter Karl Z 680 Nr JO, Kap un Ö, ort
ırd noch besonders aut die Verdrängung der deutschen Mönche in Sublaco durch
Italıener hingewlesen. erg darüber die wertvolle, ber keineswegs überall e1IN-
wandfreie Schrift VO  — Dr Jos Sch 198! d K Fın amp, das Deutschtum

Klosterleben Italiens (Separat AaUsSs Hist Jahrb 1903, Hefit und Z
4 erg Nr der (ijravamına.
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tollendas ei amplıus nNonNn dandas bBSSe QUIMITMINLO DSIUS ordinarıl 1Urısdic-
10N1 OMIMNINO sublectae exX1sStan

XVI tem est quod apa CT OoLum Imperium praesertim
natıone (jermanıica multıs Causis prophanıs dispensation1ibus ef
absolutionibus qu1busvIıs ingeraft, deroget QaUtT dıspensef, cConira 1US ef
mper11 aut alıarum DFOVINCIaFu princıpibus subilectarum.'

AVAPIE tem CI dietum apam aut iıllius antecessores ndulta aUt PEIS
vileg1a eccles1asticıs Sal saecularıbus data QUT tTorent

SINT Irrıta ei 11anlapraescr1püs artıculıs alı1quo cContrarlıiarentiur
dıctis privileg11s allas SUuUÖo robore permanentibus uodque praesentibus
ordinationıbus nullıs arguills ei conventionibus cCOoNfiravenıre 1ceat
quatenus autem ad supplicatiıonem QUOTUMCUNGUEC mandata CONIirarıa EINA-
narent 1DSO SINT ei irrıta Hoc pacto eilam observarı volumus Cu

regulıs cancellarıae QUaC DTO commodıtate curliısanorum Tactae SUNT YUas
quantium 1SUS ordinationibus contiravenırent Cassas CSsS6e volumus e FEas

° Jtem intier ahusus CONNUuMmMEeraiur quo Yapa nonnullıs JectIs
admiınıstratoribus abbatıbus praelatıs EIC ndulta concedit de NO C—

crando
XIX tem quod nonnullı Romae cCONsecraniur SUPDECT 1{UlIs

alıenarum ecclesiarum ad QUas NUMY Ua DETVENITE D  © e nıh!lomınus
1luramento astrıngunitur quo NIS vel alııs eccles11s velınt ei YUAal
DILIMUM 1lUuramentum praestitum Tuer1it statım absolvuntur proinde O_.
1U non| i1detur ut Papa SImıul1ı 1lUuramento UCMUAM asirıngat ei
aSTr1cios aDSO1va 1E aCCuseniur

Cum el1lam Komana plerique ei ndocti! ad
sacerdotium promoveantur CI QUOS NOn scandala OrTIUNIUr decens
videtur ut nullus EexiIraneus imposterum ordınetur NON CN1M est
verisımiıle ut ordınandus doctus tantos SUMPLUS aceret autem UQ U1S 1D1-
dem s c ordıinarı peteret CXa praehabito ordınarı poterı
S1171 idoneus reperıiıretur repulsam patıatur Nıhillominus 11951 Oordınarı]ı
SIC examınatos denuo CXAamMliNaTtTe ebebun QU1 inhabiles reperırentur Itarıs
mınıster10 ei SAadCTOTUIMM admıiınıistration! 110 admıttantur Nu mandato
Apnostolico C155 SumMNragante

IYro conclusione 1detur CLn COMIUILS Nurembergae hulusmodi
STaVamlına 1DS1 legato Apostolico radıta SINT, YUl spopondit, OM NEeIM OPCTAMI

[Dieser Abschnitt i1st verwandten Inhaltes mi1t ben Nr un mi1t Nr. 11
und der (jravamına.

erg Nr der (IrAavVvamıina
3 |)ıe hıer folgenden Punkte 18A0 iinden sıch nicht den (jravamına

VO  — 1521 un 1523 IN USSECI ber schon auUTt dem Nürnberger Reichstage VON 15024
vorgebracht worden SCIMN WIE sich AaUus dem Abschnitte „DPro conclusione“ erg1bt
uch werden dieselben VO  —_ Buch OUz un on ACLSUSPEN 332 ZUu
d1esem Reichstage angeführt agegen sind W1E sich sogleich ergeben wird diese
beiden Forscher Uurchaus ITrtum WEn SIC auch die beiden Sch Ussabschnitte
Von „Quando quidem“ auf den Reichstag Von 1254 beziehen
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daturum, UL DET Pontcem tollerentur, ei amen tTactum 1NONMN sI1t, quod aes
Mtgs Cu dicto egato agal, ut gravamına praedicta tollantur ac ordınationes
meliores conticlantur.

(Quando quıidem Yapa aNnNnNO super10r1 [11mo princıp1 Ferdinando
Mungarıae et Bohemi1ae reg1 eiC ad pettionem SUam eidem indulserit ın
quadam ulla, / Uut| I! ominorum archıep1scoporum, epIscoporum el praela-
orum bona mobilıa, clenodia eicC vendantur SCUu unNna aut duae decimae
omn1ıum proventuum trıbuantur, aul proventus UNIUS annı darentur;
quatenus iıldem 1OTMN sumcerent, LUNC eorundem bona IN TLolum vende-
rentur CUINMN deputatione COM m1sSarıorum, qu1 easdem exequerentur subh

privationıs, SUSpeENSIONIS eic TCA COMMISSIO Papae eleCIorıDUus
princıpibus et al11s statıbus mper11 Nım1s OTaVIS 1detur ei intollerabilis,
quod S11 CONTLA 1US tIundationIis ei dotatiıonIis 1psarum eccle-
S1arum, 1DSIS NON audıtis NCYJUC vocatıs.E quodque bona immobilia
ab Imperatoribus, princıpıbus ef allıs idelibus eccles11s data apud easdem

Aa ebebun sIne fundatorum ab elisdem
alienarIı, sintque 1DS1 ePISCOPI et praelatı In NOC periculoso empore CT
Lutheranas ei rusiicas tactıones ita exhaust!, ut etl1amsı hulusmodI conira
Iurcas anımo benevolo praestare subsidium vellent, NON pOsSSunNt [!], NIsı
ah eccles11is SU1S expellere vellent, ef IUNC qu1 CENSUS SUPDET earundem
ecclesi1arum monasteriorum Irucubus aberent, eosdem CONSEQUI NON

possent; nıhıl enım certius sequereiur Q UaM toHus relig10Nn1S Christianae
destructio, quod aes Mü tot] Imper10 SIAVC oret, quod electores
prine1pes al11 considerare tacıle OSSUNL. hNOocC iıdem princıpes volunt,

hulusmodi bullıs SCU mandatıs S1IC ıIn destructionem praeiudicium

Die Bulle, VO  — welcher 1er gesprochen wırd, ist, sov1iel ich Iinden konnte,
bIs jetzt unbekannt geblieben. S1e steht 1m an der Sekretregister VON (@Te-
INeNS VII, Reg Valtıc. vol 1438 34 —9220 untier dem Datum Rom, 27.. August
15209 und ist gerichtet den Frzbischof Vincentius Pimpinella VOT Rossano, der
ben als ständıger Nuntius KönIig Ferdinand abging. Durch Ferdinands (je-
andten, helisst 1mM ingange, habe der Mapst die ausserst drohende (Cjefahr
erkannt, In der Ungarn schwebe. Um 1111 dem König dıe Aufstellung eines g-
nügenden Heeres Schutze Ungarns ZU ermöglichen, wıird der genannte Nun-
t1US zugleich nıt dem Bischof Bernhard (CCless O1l Irient bevollmächtigt, 1m oberen
Deutschland uUusSsqa” AUFEN argenteaqlie, DEIMLITLAS HrELLOSISSIMG divino Cultı:
dedicata el ad ecclesias mMmoOonasterıia alıaque LA I0oca pertinentia veraussern
oder, sich keine Käufer ınden sollten, umschmelzen und munzen lassen.
Und TÜr den Fall, dass der Ertrag dieser Massregel em angegebenen Zwecke
nicht reiche, wıird en (jenannten die weltere (jewalt gegeben, mıit oder ohne ZAlle
stimmung der Erzbischöfe, Bischöfe X u Verkaufe VO  —_ kirchlichen Liegen-
schaften schreiten, da besser sel, mit dem Kirchengut die 1ürken abzuwehren,
als dasselbe Kırchengut m1T den Kirchen und den Gläubigen ın die an: der
Türken tallen lassen. Wahrscheinlich o1nNg elne entsprechende Bulle auch
Ferdinand ab:; doch genugt die vorliegende, die Sache klar legen und dar-
ZUtun, dass nıcht hbereits auf dem Nürnberger Reichstage VO  a} 1524 Oln den Ständen

dieser Bulle age geführt worden sSeIn kann. Vergl. vor1'ge N9te. _
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multorum extortis obediatur Cum autem nonnullıs diocesibus EXECUNO
ICUH hul1usmod] mandatı aclta S11 aes Mas oratiose CIa velı ut ilsdem
eccles11s bona SIC destructa ef alıenata restituaniur

Cum etlam Yapa pater S11 ES5SC debeat Christianorum plantator
et unıtatıs STO empore inter Christianos nullum bellum SIT 11151

talıa YJUaAC plurıbus aNN1ıSs CONUNUO ello tTerme OTla exhausta Eextfe-
nuala EX1ISTIT placere [ )nıs electorıbus ef princıpıbus consultare quıbus mediis
JJAX ei concordlia teret 1IHNNOXIUS Christianus SaNQUI1s 1Ta perfunderetur

bellum tandem sopıreiur ut demum ]urca uUuN1versae Christijanitatis
con{ira INOVETII intelligere OSsIt.“

Salviati Campegg10 Rom , August 1530
Lelttere dı Princtipt 3864/85 KOopIeE Verg]l ben Nr

Hohes TLob für die Arbeit der katholischen I heologen Billigung der A
sSıchft die Widerlegung der Confessto IIN Namen des Kaisers ausgehen IASSeEN
Dennoch offuung auf Nachgiebigkeit der Protestanten Daher eber-
SEHduUNgD der Untionsbulle Eugens Vo.  s Konzıil Von Florenz deren Annahme SZIEC
nıicht VETrWEIREIN können SI nicht en beweisen wollen dass SIE auch dem

In SachenKonzıl, welches SZEC Jjetz  g'Ordern, heinen (iehorsam leisten werden.
ÜOrLDENS, welche dıe Uuversehrtheit des (ilaubens nıcht berühren, iInd Zugeständ-

SEitens der Kurte REeInNeSWEIS ausgeSchlosscn.
Veberbringer ein Kourier Aaus Neapel Kalse1 Havendo

Signore VISTO e consultato le r1SpOSte fatte da quellı eccellenti eolog!
allı artıcul ı conifessione de | utheranı tuttı che NOoN 5 Ootesse
risponder DIU prudente DIU chliaramente d 1 quel che OLG han fatto

che megl10 SCOPITISSC {Uutto quello che CTa TTetto ei 11 veleno che
le DroposıitionN! de Lutheranı STAava ASCOSTO el benche ta] rSpOSte
SsSommamente audate CONVIENE nondimeno che fusse COSITI
prudentemente eNsato che havendos!ı dar ella Mita Ces
mecgl10 restringerle NanNnlcO parole servando DUr 11 medes1imo na

perche vede la perMnnNaCcla ell! dett! [ utheranı infınıta dubita
{1eNsı1 DEI certo che NON olendo Oro acceptar 1a Mita Ces NDET g1iudice
nNON acquleteranno anche 11al q| D che da Mita 11 date

[DIie Vorstellungen der Stände die Durchführung der vorgenanten
Bull!e oder Bu len bliıeben nicht ohne Wirkung; denn nach CINMISCN Verhandlungen
gyab Ferdinand November 1530 die Erklärung ah ul dıe ıhm durch den
Papst bewilligten Rechte der Veräusserung VO Kirchengut verzichten wollen
FOrsSstTem annn Urkundenbuch (92 i 843 verg] 563
und 369

uch dieses pass durchaus nıcht auf 1524 (wıe bel Bucholtz 98)
da sich Clemens VII sofort ach SCIHNECTI Wahl 1111 November 1528 UuSs dem Kriege
zwıischen arl und Franz | zurückzuziehen begann; kann sich L1UT auf den
Krieg beziehen den Kar/ un Clemens gEMEINSAM Florenz führten, dıe
edic1l dahın zurückzuführen
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massımamente sapendo, TOorza che SappınOo, che Mitä NOn 1! hara
da S, CON consigl10 ei OPDECTA d1 quellı eologI, che engonO DET ad=

versarı! loro, on notrıa succeder, che 11O11 tenessero CONTO volesserö
reintrare nelle dispute, nelle qualı O12 tantı annı contendono CONMN theolog].
1 DET questo O] enNsato valersı d altrı arm1 Ontira d1 loro, et resoluto che

G1 pOossı quellı artıculı confessione che 1a ch1amıno dar DIU aproplata
r1sposta, che 11 presentarlı LLOTNE d 1 Mita Ces COpIa dell’ allıgata olla
d1 Papa Eugen10, 1a qual Torse DET r'lservarsı d1 Tar OTAn beneficiO
alla Sede Apca‚ cCONsServatlta ira {anie rume, ef 1Q vede Rmal quanito
male a el cConsumata da]l tempDoO.' Fssendo questa olla fatta 1a anl
ann]l, COME Rma vedrä, nel concılıo Fiorentino, 11 quale anche apresSso
de (irec1 in quella veneratione che qualsıvoglıa 6O antıquı da
santı padrı ei da DETSONEC 11O11 apasslonate, In teMpO, che eier«-
mination1, che In eEeSsSsSa Iuron atte, 11O i ne 1spufta ne controversia ql-
CUNA, et In un concılıo, dove intervennero solamente le nationi
Latine, I1a (ireca e l’Armena, e{ poiche mporta aSsal, essendo STalta 1“

CcCe ei OSSservata alla chliesa 14 quası DCT CeNLO annı: 11ON dovrilano Oro
DeT ogma d1 Lede) ne 1a Mitäa CGes advocato ella chiıesa Un1-

versale PUO CON alcuna altra COSa megl110 urarlı I9a boccha che CON ques{a
ei determinatione dY cONcItLO Lanto universa}e, quanto alcuno altro

che Iusse aCiIO nal
quando DUT Oro 1N1ON acceptino queste determıinationı NDET Duone,

sara manıfesto argumento, che NEeESSUNa S] DuUO haver, che abbino
da 1r q] concılıo che hora dimandano, quale NON G1 Iara NON alla
chiıesa Latina, nella quale SCHILDTE potran dire 11 adversarıl loro, che abbino
havuto pIU Tavore che S12a determinato quello che S] determinerä da DG
SONE apassıonate. 0  N questa holla arrıva cOosla In teMPO, che le r1sposte, che
S1 aparecchlavano d1 dar d1 Mita 10171 Ss1enO ANCOT date, Sta
ei d questl signor1 Rm1 NATC, che Ia Mitä CS pOoss] irlı, che per r1SpOosta

presenta Oro questa olla el che DCT hora nelle COSE quoa em G1
contenta, che S17 OSSerVI le determination] In ESSa contenute, d1ico quoa U
dem, perche In nIS, QUAC SUNT ogratiae, COMEC d1 concederl ]I unNnNa I1ıcentia
DIU che altra, 911 potra pIU allargar 1a manoO,“ che la Mtä ne
PUO consentire punto elle COSEC che venghino contra la fede

Gemeint ist dıe berühmte Unionsbulle „Laetentur coel1“ (Hard uun Q,
1021; efele, Conciliengeschichte T VO Juli 14539 miıt dem gemeln-
Saınmen Gilaubensbekenntnisse der Lateiner nd Griechen. Die Originalbulle o1lt
och heute als elner der kostbarsten Schätze der Laurentiana in Florenz (Pastor,
Päpste J E aber ‚auch das vatikanısche Archiv besitzt ın Arm CADS.

ein gyleiches, bisher WI1IEe cheımnt unbekanntes Originalstück oder Duplikat
n1t denselben eigenhändigen Unterschriften WIEe das Exemplar In Florenz und 11t
em gyleichzeitigen Vermerk „Alterum gUINGUE or1g1nalıbns buillae Eugen11

unlone ecclesiae raecae C UL ] atına.“ Vergl Hetele 7 758
Aehnliche Zusicherungen tinden sich se1ıtdem Ofter in den Kundgebungen

Clemens’ VII Verg!l. ONC. Fid. LAXAVI oben und Anm [
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Se Oro haranno accettato la condiıtione, COI la quale Mita Ces
PENSAaVAa d1 otterirl! 11 concıilio, C10€ che interım tornassero viver catholica-
mente, NO doveranno CC UUSal: le determination], che SOTIO In questa olla,
et quando DUTC dicessero, che parra OTO dura COSa dOovesse cCOMINCIar ab
executlone, COME forse diranno: COM ragı1one 117 DUO risponder, che quello
che S1 CHIEAE: che abbıno vViver SsSecondo concılı1 eiC. NON S1 omanda
CT esecutione, sed tantum DTO aprobatione 1udicIs, 11 qual termıne iInten-
en molto megl10 l‘l'la che 10 che SCI1VO, 11O accade che
In questo xtenda molto; solo DET 10 che OCCa questa olla mM1 resta

dEl, che quando bene anche le r1sposte L1OTNEC d1 Mita USSero date,
Signore opinione, che IN Ogn1 modo SeCUNdOo OCcO questa olla S1

pOossı produrre conifusion Oro perche questa ] orıgınale ei caduca,
quanto Rma vede, S12 contenta enerne diligentissıma CUTA, che ne S]
perda ne S] ouastl.

Allı 10 ” agosto 530


